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ISHOD POSTUPAKA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Na datum: 22. lipnja 2021. 

Za: Delegacije 

Br. preth. dok.: 9600/21 + ADD 1 

Predmet: Sveobuhvatan pristup za ubrzanje provedbe Programa UN-a za održivi 
razvoj do 2030. – Bolja ponovna izgradnja nakon krize uzrokovane bolešću 
COVID-19 

– zaključci Vijeća (22. lipnja 2021.) 
  

Za delegacije se u prilogu nalaze zaključci Vijeća naslovljeni „Sveobuhvatan pristup za ubrzanje 

provedbe Programa UN-a za održivi razvoj do 2030. – Bolja ponovna izgradnja nakon krize 

uzrokovane bolešću COVID-19”, kako ih je Vijeće usvojilo na 3805. sastanku održanom 

22. lipnja 2021. 
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PRILOG 

Sveobuhvatan pristup za ubrzanje provedbe Programa UN-a za održivi razvoj do 2030. – 

Bolja ponovna izgradnja nakon krize uzrokovane bolešću COVID-19 

Zaključci Vijeća 

 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

 

1. PONOVNO POTVRĐUJE da Europska unija (EU) i njezine države članice snažno podupiru 

Program održivog razvoja do 2030. i njegove ciljeve održivog razvoja, koji i dalje usmjeravaju 

unutarnje i vanjsko djelovanje EU-a i njegovih država članica u cilju bolje ponovne izgradnje; 

PODSJEĆA na svoje zaključke iz lipnja 2017., travnja 2019. i prosinca 2019., kao i na 

zaključke Europskog vijeća iz listopada 2018., te PONOVNO POTVRĐUJE obveze sadržane u 

njima; 

2. PODSJEĆA na to da je Europska unija utemeljena na vrijednostima poštovanja ljudskog 

dostojanstva, slobode, demokracije, jednakosti, vladavine prava i poštovanja ljudskih prava. EU 

i njegove države članice promicat će potpuno ostvarivanje ljudskih prava žena i djevojčica, 

rodnu ravnopravnost te osnaživanje žena i djevojčica kao prioritet u svim područjima 

djelovanja; ujedno PODSJEĆA na to da je EU predan promicanju pristupa utemeljenog na 

ljudskim pravima koji obuhvaća sva ljudska prava, bez obzira na to radi li se o građanskim, 

političkim, gospodarskim, socijalnim ili kulturnim pravima, u središtu svih inicijativa povezanih 

s ciljevima održivog razvoja; nadalje PREPOZNAJE važnost usredotočenosti na 

transformativno obrazovanje na svim razinama kao ključan element kojim se osnažuje građane i 

građanke da doprinesu tim ciljevima; 
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Izazovi koje predstavlja COVID-19 

3. UVIĐA da pandemija bolesti COVID-19 prijeti napretku u ostvarivanju ciljeva održivog razvoja 

i da je dovela do određenih preokreta u napretku ostvarenom u EU-u i diljem svijeta; 

NAGLAŠAVA da su pandemija i njezine socioekonomske posljedice imale nerazmjeran utjecaj 

na žene i djevojčice, uključujući povećano rodno uvjetovano nasilje, među ostalim obiteljsko 

nasilje, i prekid pristupa uslugama u području spolnog i reproduktivnog zdravlja, što zahtijeva 

globalan i ambiciozan odgovor. EU je i dalje predan promicanju, zaštiti i ostvarivanju svih 

ljudskih prava te potpunoj i učinkovitoj provedbi Pekinške platforme za djelovanje i programa 

djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju, kao i ishodâ konferencija 

posvećenih njihovu preispitivanju, a u tom kontekstu i dalje se zalaže za spolno i reproduktivno 

zdravlje i prava. Imajući to na umu, EU ponovno potvrđuje svoju predanost promicanju, zaštiti i 

ostvarivanju prava svakog pojedinca na potpunu kontrolu nad pitanjima povezanima s vlastitom 

spolnošću te spolnim i reproduktivnim zdravljem i prava da o njima odlučuje slobodno i 

odgovorno, bez diskriminacije, prisile i nasilja. EU nadalje naglašava potrebu za univerzalnim 

pristupom kvalitetnim, cjenovno pristupačnim i sveobuhvatnim informacijama i obrazovanju o 

spolnom i reproduktivnom zdravlju, što uključuje sveobuhvatan spolni odgoj, te uslugama 

zdravstvene skrbi; ISTIČE da Program 2030. pruža zajednički plan za osiguravanje poštenog, 

uključivog, socijalno pravednog, otpornog i zelenog održivog oporavka; NAGLAŠAVA da je 

njegova provedba ključna za naš svijet radi prosperitetne budućnosti za sve nakon pandemije te 

osiguravanja mirnog i sigurnog života sadašnjim i budućim generacijama, uz poštovanje 

ograničenja našeg planeta, demokracije, vladavine prava, ljudskih prava i rodne ravnopravnosti 

te uz zaštitu klime i okoliša, izgradnju modernih, dinamičnih i uključivih gospodarstava, 

poboljšanje životnih i radnih standarda te smanjenje nejednakosti, pri čemu se nikoga ne smije 

zapostaviti; 
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4. NAGLAŠAVA da zbog izazova koje predstavlja kriza uzrokovana bolešću COVID-19 to više nije 

stvar izbora, nego je nužno ubrzati inovativne i odlučne zajedničke mjere i uskladiti ulaganja u 

postizanje ciljeva održivog razvoja poduzimanjem hitnih strukturnih reformi te boljom i 

zelenijom ponovnom izgradnjom kako bi se učinkovito uhvatilo u koštac s temeljnim uzrocima 

zoonotskih bolesti te drugim šokovima i budućim krizama; u tom pogledu POZDRAVLJA 

činjenicu da će se unutarnje i vanjsko djelovanje Komisije i dalje rukovoditi Programom 2030. i 

njegovih 17 ciljeva održivog razvoja, kao i drugim multilateralnim sporazumima i 

instrumentima, uključujući Pariški sporazum o klimatskim promjenama, Akcijski plan iz Addis 

Abebe, Okvir iz Sendaija za smanjenje rizika od katastrofa i Konvenciju o biološkoj 

raznolikosti; 

5. PREPOZNAJE hitnu potrebu za ubrzanjem djelovanja na svim razinama i od strane svih dionika 

kako bi se ispunila vizija i ciljevi Programa 2030., imajući na umu da su ciljevi održivog razvoja 

integrirani i nedjeljivi; u tom pogledu PRIMA NA ZNANJE prilike koje pruža međunarodni 

program u 2021., odnosno Konferencija UN-a o klimatskim promjenama COP 26, Konferencija 

UN-a o biološkoj raznolikosti (COP 15) i Sastanak na vrhu UN-a o prehrambenim sustavima te 

ministarski sastanci i sastanci na vrhu skupine G20, među ostalim o globalnom zdravlju, kako bi 

se na integriran način poboljšala i ubrzala kolektivna provedba Programa 2030.; 

Jačanje dijaloga između Vijeća i Komisije sa zajedničkim ciljem daljnjeg napretka u provedbi 

ciljeva održivog razvoja 

6. PONOVNO POTVRĐUJE snažnu potporu EU-a i njegovih država članica Desetljeću djelovanja 

UN-a za ostvarenje provedbe Programa 2030. te UVIĐA potrebu za daljnjim napretkom u 

pogledu integriranog, strateški usmjerenog, ambicioznog i sveobuhvatnog pristupa EU-a 

provedbi ciljeva održivog razvoja; 
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7. u tom pogledu POZDRAVLJA radni dokument službi Komisije naslovljen „Ostvarivanje UN-

ovih ciljeva održivog razvoja – sveobuhvatan pristup”; POZDRAVLJA predanost Komisije tomu 

da: integrira relevantne ciljeve održivog razvoja u europski semestar, višegodišnji financijski 

okvir (VFO) i instrument za oporavak „Next Generation EU”;  

uključi ciljeve održivog razvoja u svoje prijedloge te provedbu politika i instrumenata EU-a, 

među ostalim integriranjem ciljeva održivog razvoja u alate za bolju regulativu; osigura 

usklađenost politika radi održivog razvoja; osigura snažan angažman EU-a u svijetu radi 

poticanja međunarodnih partnerstava za ostvarivanje Programa 2030. i ciljeva održivog razvoja;  

potiče angažman civilnog društva, privatnog sektora i drugih dionika te redovito i učinkovito 

prati svoja unutarnja i vanjska djelovanja i izvješćuje o njima; 

8. POTVRĐUJE da je potrebno usredotočiti se na konkretne operativne mjere na svim razinama 

kako bi se ubrzala provedba Programa 2030. i njegovih ciljeva održivog razvoja s pomoću 

konkretnih ciljeva, mjera i rokova, koji se uglavnom utvrđuju i koji će se nastaviti utvrđivati 

sektorskim politikama, istodobno naglašavajući važnost učinkovitog i dosljednog usklađivanja 

provedbe glavnih ciljeva s relevantnim ciljevima održivog razvoja; 

9. POZIVA Komisiju da predloži takve konkretne mjere za provedbu ciljeva održivog razvoja, 

nadovezujući se na svoj radni dokument službi i zajedno s ostvarivanjem glavnih ciljeva 

predsjednice Komisije – europskog zelenog plana, gospodarstva u interesu građana, Europe 

spremne za digitalno doba, promicanja europskog načina života, snažnije Europe u svijetu i 

novog poticaja europske demokracije – te godišnjih programa rada Komisije; 

10. POZIVA Komisiju da sudjeluje u redovitom strukturiranom dijalogu s Vijećem u kontekstu 

Međuinstitucijskog sporazuma o boljoj izradi zakonodavstva, dodatno promiče integriran, 

strateški usmjeren, ambiciozan i sveobuhvatan pristup provedbi ciljeva održivog razvoja, 

rješava sveobuhvatna međusektorska pitanja povezana s provedbom Programa 2030., analizira 

napredak ostvaren u provedbi ciljeva održivog razvoja na razini EU-a na integriran i dosljedan 

način te, prema potrebi, raspravlja o strateškim smjernicama; 
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11. POZIVA na to da se redoviti dijalog odvija i prije donošenja godišnjeg programa rada Komisije, 

na temelju posljednjeg izvješća Eurostata, i nakon njegova donošenja, na temelju sažetka 

Komisijine procjene provedbe ciljeva održivog razvoja u programu rada imajući u vidu 

zajedničku izjavu o godišnjim zakonodavnim prioritetima; 

12. TRAŽI od Komisije da, u pogledu višegodišnjeg programiranja, redovito prikuplja najvažnije 

postojeće ciljeve, konkretne mjere i rokove u ključnim transformativnim politikama te da ih 

ocjenjuje zajedno s izvješćima Eurostata. U toj bi se ocjeni trebao sažeti napredak ostvaren u 

pogledu konkretnih inicijativa Komisije u provedbi Programa 2030., uključujući njihov učinak i 

potencijalne izazove, učinke prelijevanja, sinergiju i kompromise, kao i potencijalne rizike koje 

bi trebalo ublažiti te, prema potrebi, prijedloge za dodatne ili korektivne mjere. Ta bi se ocjena 

trebala predstaviti Vijeću u pisanom obliku prije evaluacije zajedničkih zaključaka triju 

institucija o višegodišnjem programiranju u sredini programskog razdoblja i prije kraja 

zakonodavnog razdoblja kako bi sljedeća imenovana Komisija pripremila svoj program; 

13. OBVEZUJE SE preispitati napredak u provedbi Programa 2030. na razini EU-a u kontekstu tog 

redovitog dijaloga; PREPOZNAJE važnost naporâ za bolje dosljedno i usklađeno uključivanje i 

integriranje ciljeva održivog razvoja u svoj rad u svim sektorima politika te se OBVEZUJE na 

njihovo jačanje; 

14. PRIMA NA ZNANJE strukturu upravljanja ciljevima održivog razvoja unutar Komisije i 

POZIVA Komisiju da u tom pogledu razjasni kako se osiguravaju horizontalna usklađenost 

između odgovornosti povjerenikâ u pogledu ciljeva održivog razvoja i učinkovita koordinacija 

između službi Komisije i ESVD-a; nadalje POTIČE Komisiju da nastavi poticati dosljedne i 

transformativne politike prelaskom sa svojeg pristupa koji obuhvaća sve dijelove vlade na 

pristup koji obuhvaća sve dijelove društva; 
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Prioritetna područja za poboljšanje provedbe ciljeva održivog razvoja 

15. PRIMA NA ZNANJE različite strategije i akcijske planove koje je Komisija dosad donijela za 

rješavanje izazova u određenim područjima politika i doprinos provedbi ciljeva održivog 

razvoja; NAGLAŠAVA da ih je potrebno provesti bez odgode i uz poštovanje nadležnosti država 

članica; 

16. PODSJEĆA na to da je provedba ciljeva održivog razvoja zajednička odgovornost koja 

zahtijeva djelovanje na nacionalnoj, podnacionalnoj i lokalnoj razini te SNAŽNO POZIVA 

države članice da povećaju razinu ambicioznosti svojih nacionalnih odgovora u vezi s 

provedbom Programa 2030. ubrzavanjem njegova uključivanja u nacionalne instrumente za 

planiranje, politike, strategije, uključujući nacionalne strategije održivog razvoja i, prema 

potrebi, financijske okvire; 

17. POZDRAVLJA predanost Komisije osiguravanju usklađenosti politika za održivi razvoj kao 

središnjeg dijela integriranog, strateški usmjerenog, ambicioznog i sveobuhvatnog pristupa 

provedbi Programa 2030.; nadalje PODSJEĆA na činjenicu da sustav bolje regulative Europske 

komisije doprinosi usklađenosti politika radi održivog razvoja utvrđivanjem i procjenom 

sinergije, kompromisa i učinaka prelijevanja na partnerske zemlje, s ciljem bavljenja njima; 

POZDRAVLJA cilj iz Komunikacije naslovljene „Bolja regulativa: udruživanje snaga radi 

poboljšanja zakonodavstva”, kojom se predlaže niz poboljšanja radi uključivanja ciljeva 

održivog razvoja kako bi se doprinijelo osiguravanju toga da svaki zakonodavni prijedlog 

doprinosi Programu 2030., uključujući utvrđivanje relevantnih ciljeva održivog razvoja za svaki 

prijedlog i ispitivanje toga kako će se tom inicijativom poduprijeti njihovo postizanje; u tom 

pogledu PREPOZNAJE važnost četiriju pokretača promjene – upravljanja, gospodarstva i 

financija, pojedinačnog i zajedničkog djelovanja te znanosti i tehnologije – kao ključnih za 

dosljedno ostvarivanje ciljeva održivog razvoja; 
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18. PODSJEĆA na integraciju relevantnih ciljeva održivog razvoja u europski semestar, uz 

uključivanje poglavlja o okolišnoj održivosti u izvješća za pojedine zemlje i posebnog priloga u 

kojem se izvješćuje o uspješnosti država članica u pogledu ciljeva održivog razvoja; POZIVA 

Komisiju da pojasni kako se od država članica očekuje da izvješćuju o relevantnim ciljevima 

održivog razvoja u okviru europskog semestra i Mehanizma za oporavak i otpornost te da pruži 

potporu državama članicama u cilju smanjenja administrativnog opterećenja; ISTIČE da bi 

fokus europskog semestra i dalje trebao biti koordinacija gospodarskih i fiskalnih politika te 

politika zapošljavanja radi utvrđivanja velikih izazova u strukturnoj politici i praćenja reformi. 

U okviru njezina mandata to obuhvaća i praćenje napretka u ostvarivanju relevantnih ciljeva 

održivog razvoja, kao i usmjeravanje Unije i država članica u kontekstu izazova održivog 

oporavka te zelene i digitalne tranzicije; u tom pogledu UVIĐA da je, iako je prioritet 

kratkoročni oporavak, važno da se u budućem europskom semestru očuvaju takve relevantne 

obveze i ciljevi koji doprinose dugoročnoj otpornosti i stabilnosti; 

19. POZDRAVLJA činjenicu da je Mehanizam za oporavak i otpornost usmjeren na izgradnju 

održivije, otpornije i pravednije Europe putem reformi i javnih ulaganja kao odgovor na izazove 

utvrđene u kontekstu semestra, među ostalim u pogledu ciljeva održivog razvoja; 

POZDRAVLJA činjenicu da će se nacionalni planovi za oporavak i otpornost baviti područjima 

politika od europskog značaja strukturiranima oko šest stupova koji obuhvaćaju više ciljeva 

održivog razvoja; na temelju izvješća država članica u kontekstu europskog semestra POZIVA 

Komisiju da pri praćenju provedbe nacionalnih planova za oporavak i otpornost razmotri kako 

se njima može bolje učinkovito doprinijeti provedbi relevantnih ciljeva održivog razvoja; 
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20. PRIMA NA ZNANJE proračun Unije, uključujući programske izvještaje, kao učinkovit 

instrument za potporu napretku u ostvarenju ciljeva održivog razvoja te napore koje je Komisija 

uložila u procjenu načina na koji se proračunskim politikama uključenima u VFO može 

poduprijeti provedba Programa 2030. na unutarnjoj i vanjskoj razini; PODSJEĆA na to da 

Komisija priprema godišnja izvješća priložena općem proračunu Unije, među ostalim o 

provedbi ciljeva održivog razvoja u svim relevantnim programima Unije u okviru VFO-a za 

razdoblje 2021. – 2027.; u tom pogledu POTIČE Komisiju da dodatno razvije dosljednu 

metodologiju za praćenje rashoda u vezi sa ciljevima održivog razvoja, koja odražava 

međusektorsku prirodu tih ciljeva i istovremeni doprinos programâ različitim ciljevima održivog 

razvoja, kako bi se istražilo na koji način VFO, Mehanizam za oporavak i otpornost te Europski 

okvir za izradu zelenog proračuna doprinose postizanju ciljeva održivog razvoja. To bi trebalo 

učiniti imajući na umu načelo nenanošenja bitne štete u smislu Uredbe EU-a o taksonomiji, kao 

i načelo u skladu s kojim se nikoga ne smije zapostaviti: 

21. POZDRAVLJA Eurostatovo Izvješće o praćenju stanja i napretka u ostvarivanju ciljeva održivog 

razvoja u kontekstu EU-a za 2020. i bližu vezu između izdanja tog izvješća za 2020. i europskog 

semestra, zahvaljujući poglavlju o napretku država članica EU-a u ostvarivanju ciljeva održivog 

razvoja; 

22. POZDRAVLJA napredak u pogledu više ciljeva, ali NAPOMINJE da je napredak u pogledu 

određenih ciljeva bio brži nego kod drugih te ISKAZUJE zabrinutost zbog udaljavanja u 

određenim područjima; POZIVA Komisiju da u tom kontekstu te uzimajući u obzir nacionalne 

okolnosti i načelo supsidijarnosti poduzme mjere za područja u kojima su potrebni dodatni 

napori, uključujući poboljšanje podataka i praćenja kad je riječ o onima koji su suočeni s 

marginalizacijom i isključenjem; također NAGLAŠAVA važnost drugih skupova pokazatelja kao 

dopune podacima Eurostata i njegovu praćenju napretka u ostvarivanju ciljeva održivog razvoja; 

nadalje ISTIČE važnost poboljšanja izvora podataka i njihove pravodobnosti te odabira 

pokazatelja da bi se osigurala dostupnost odgovarajućih, mjerljivih, raščlanjenih i dostatnih 

podataka te znanstveno utemeljenog pristupa kako bi se izbjegli ozbiljni nedostaci i moguća 

pogrešna tumačenja postignutog napretka; 
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23. POZDRAVLJA rad Eurostata na izradi izvješća o praćenju ciljeva održivog razvoja te njegovo 

stalno preispitivanje i poboljšanje skupa pokazatelja EU-a za ciljeve održivog razvoja koji se 

upotrebljava za praćenje napretka u ostvarivanju tih ciljeva u kontekstu EU-a, uzimajući u obzir 

kontekst i podatke specifične za svaku zemlju, uključujući raščlambu podataka do 

podnacionalne razine, podatke drugih institucija i tijela EU-a, globalne pokazatelje ciljeva 

održivog razvoja dogovorene na razini UN-a i rad drugih relevantnih međunarodnih 

organizacija i institucija; POZIVA na to da se pri odabiru pokazatelja uzme u obzir dostupnost 

odgovarajućih statističkih podataka koji omogućuju sveobuhvatnu procjenu napretka u svim 

ciljevima na nacionalnoj razini i na razini EU-a; također POZIVA na daljnje tematsko 

uključivanje država članica u odabir pokazatelja, među ostalim putem relevantnih odbora kao 

što su Skupina za pokazatelje u okviru Odbora za zapošljavanje i Podskupina za pokazatelje u 

okviru Odbora za socijalnu zaštitu; 

24. PRIMA NA ZNANJE da je cilj preispitivanja za 2021. prilagoditi skup pokazatelja EU-a za 

ciljeve održivog razvoja Komisijinu zelenom planu i drugim nedavnim ili budućim 

prijedlozima; ISTIČE da je potrebno dodatno poboljšati i iskoristiti pokazatelje koji se odnose 

na učinke prelijevanja diljem svijeta za koje je zaslužan EU te POZDRAVLJA činjenicu da će 

izvješće EU-a o praćenju ciljeva održivog razvoja za 2021. sadržavati odjeljak o učincima 

bolesti COVID-19, kao i proširenje pokrivenosti u vezi s učincima prelijevanja i pokazatelje 

jaza; nadalje POTIČE Komisiju i države članice da bolje iskoriste Eurostatovo izvješće o 

praćenju ciljeva održivog razvoja pri oblikovanju prijedloga politika ili razvoju politika; 

25. POZIVA Komisiju i države članice da potiču daljnje sudjelovanje civilnog društva u postupku 

savjetovanja o preispitivanju skupa pokazatelja za ciljeve održivog razvoja EU-a; 



 

 

9850/21   TK/sm 11 

PRILOG RELEX.1.B  HR 
 

Jačanje socijalne dimenzije održivog razvoja 

26. PONOVNO POTVRĐUJE važnost jačanja socijalne dimenzije održivog razvoja radi promicanja 

ljudskih prava, rodne ravnopravnosti, uključenosti, ljudskog razvoja, socijalne kohezije i 

jednakosti u svim njezinim oblicima, kao i socijalnog dijaloga, zdravlja i sigurnosti na radu te 

dostojanstvenog rada; POZDRAVLJA predanost Komisije provedbi europskog stupa socijalnih 

prava uz dužno poštovanje odgovarajućih nadležnosti i načela supsidijarnosti i 

proporcionalnosti te s ciljem jamčenja pravednog, uključivog i otpornog oporavka i jačanja 

socijalne pravednosti, posebno u digitalnoj i zelenoj tranziciji, kako bi se osiguralo da nitko ne 

bude zapostavljen; PRIMA NA ZNANJE činjenicu da je Komisija predstavila nove glavne 

ciljeve EU-a za daljnju provedbu europskog stupa socijalnih prava i njegov doprinos provedbi 

ciljeva održivog razvoja, kao i uključivanje europskog stupa socijalnih prava u opće i posebne 

ciljeve Mehanizma za oporavak i otpornost; NAGLAŠAVA da se predloženim glavnim ciljevima 

za 2030. te prijedlogom revizije pregleda socijalnih pokazatelja podupiru ciljevi održivog 

razvoja; u tom pogledu POZDRAVLJA socijalni samit u Portu, kojim se može pružiti politički 

poticaj daljnjoj provedbi europskog stupa socijalnih prava i njegova akcijskog plana; ujedno 

ISTIČE važnost Programa vještina za Europu i posebno njegova Pakta za vještine; nadalje 

POZDRAVLJA plan Komisije da objavi komunikaciju o dostojanstvenom radu diljem svijeta; 

27. POZIVA Komisiju da pruži dodatne informacije o ulozi europskog stupa socijalnih prava u 

okviru europskog semestra u budućnosti kako bi se osiguralo da se tri dimenzije održivog 

razvoja, odnosno gospodarska, socijalna i okolišna dimenzija, te postojeća međusobna 

povezanost ciljeva održivog razvoja sagledaju na uravnotežen i odgovarajući način; 
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28. PONOVNO IZRAŽAVA predanost EU-a zadovoljavanju potreba i zaštiti prava žena i djevojčica 

te promicanju rodne ravnopravnosti; u tom pogledu NAGLAŠAVA predanost EU-a provedbi, 

praćenju i evaluaciji mjera politike za ostvarenje cilja održivog razvoja br. 5 kao samostalnog 

cilja te PONOVNO ISTIČE da bi EU i njegove države članice trebali osigurati razvoj i provedbu 

rodno osjetljivih i transformativnih politika kao ključan doprinos uspješnom ostvarenja ciljeva 

održivog razvoja. U tom je kontekstu, prema strategiji Komisije za rodnu ravnopravnost 2020. –

 2025., rodna neravnopravnost globalni problem. Rodna ravnopravnost i osnaživanje žena 

ključan su cilj vanjskog djelovanja EU-a; nadalje PRIMA NA ZNANJE Zajedničku 

komunikaciju Europske komisije i Visokog predstavnika o trećem akcijskom planu za rodnu 

ravnopravnost (GAP); 

Doprinos europskog zelenog plana ciljevima održivog razvoja 

29. NAGLAŠAVA potrebu za snažnom okolišnom dimenzijom kako bi se ispunila ambicija 

Programa 2030. te provedba europskog zelenog plana; u tom pogledu POZDRAVLJA 

privremeni politički dogovor o europskom propisu o klimi koji su 20. travnja postigli 

pregovarači Vijeća i Europskog parlamenta te sa zanimanjem očekuje da Europska komisija 

predstavi paket „Spremni za 55” i druge pravne prijedloge za provedbu ambicioznih ciljeva EU-

a za smanjenje emisija stakleničkih plinova i drugih relevantnih strategija; 

30. POZDRAVLJA europski zeleni plan kao novu strategiju održivog rasta koju je predložila 

Komisija i ambiciju da se izravno doprinese 12 od 17 ciljeva održivog razvoja; uzimajući u 

obzir mogućnosti održivog financiranja za podupiranje gospodarskog rasta kojim se doprinosi 

okolišnim i socijalnim ciljevima EU-a uz istodobno izbjegavanje štete, SA ZANIMANJEM 

OČEKUJE obnovljenu strategiju Komisije za održivo financiranje, čiji je cilj preispitivanje 

trenutačne strategije financiranja i jačanje ambicije kako bi dosegnula ambiciju europskog 

zelenog plana u kontekstu programa EU-a za oporavak od pandemije bolesti COVID-19 te 

ISTIČE važnost njezine pravilne provedbe; ISTIČE važnu ulogu privatnog sektora u postizanju 

ciljeva održivog razvoja, PODSJEĆA na važnost jačanja održivog i zelenog financiranja za 

MSP-ove i poduzetništvo te SA ZANIMANJEM OČEKUJE predstojeću zakonodavnu inicijativu 

o obveznoj dužnoj pažnji za poduzeća i doprinos koji društveno odgovorno poslovanje može 

pružiti; 
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Jačanje pristupa koji obuhvaća sve dijelove društva u provedbi 

31. PODSJEĆA na to da je provedba Programa 2030. zajednička odgovornost za koju je potreban 

pristup koji obuhvaća sve dijelove društva putem stalnog i aktivnog sudjelovanja svih dionika, 

uključujući sva nacionalna, podnacionalna, regionalna i lokalna tijela i gradove, nacionalne 

parlamente, privatni sektor, socijalne partnere, akademsku zajednicu i epistemsku zajednicu te 

civilno društvo. Postoji ujedno potreba za političkim nadzorom i koordinacijom na svim 

razinama, od globalne do lokalne, uzimajući pritom u obzir međusobnu povezanost ciljeva 

održivog razvoja; PREPOZNAJE važnost dimenzije mladih u Programu 2030. i ulogu djece i 

mladih kao pokretača promjena i smislenih sugovornika u postupcima donošenja odluka i na 

platformama za upravljanje, u skladu s ciljevima održivog razvoja, strategijom EU-a za mlade 

za razdoblje 2019. – 2027. i 11 ciljeva EU-a za mlade za razdoblje 2019. – 2027.; SVJESNO JE 

i doprinosa kulture i kulturnog sektora ciljevima održivog razvoja, koji se može znatno ojačati 

novim digitalnim tehnologijama; 

32. PODSJEĆA na važnu ulogu višedioničke platforme u obogaćivanju rasprave o tome kako 

ostvariti napredak u postizanju ciljeva održivog razvoja te o postojećim kompromisima i 

sinergiji politika i mogućim rješenjima koja bi se mogla predvidjeti na lokalnoj, podnacionalnoj, 

nacionalnoj i europskoj razini; POTIČE Komisiju da uspostavi platformu s uključivim i 

reprezentativnim članstvom u kojoj širok raspon dionika sudjeluje u radu EU-a na ciljevima 

održivog razvoja, na razini EU-a i na globalnoj razini, kako bi se olakšao pristup koji obuhvaća 

sve dijelove društva radi poboljšanja djelovanja i ostvarenja ciljeva održivog razvoja te kako bi 

težila dobroj suradnji s inicijativama kao što su europski klimatski pakt i konferencija o 

budućnosti Europe; PREDLAŽE da se nova i poboljšana platforma uključi, među ostalim, u 

praćenje provedbe ciljeva, održava rasprave o godišnjem izvješću Eurostata o praćenju ciljeva 

održivog razvoja i da se s njom savjetuje u procjenama učinka na održivost novih inicijativa; 
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33. PODUPIRE uključivanje provedbe ciljeva održivog razvoja u rad konferencije o budućnosti 

Europe; ISTIČE potrebu za suradnjom s dionicima u vezi sa savjetovanjem, provedbom i 

praćenjem kako bi se na odgovarajući način uzela u obzir međuovisnost dimenzija održivog 

razvoja i omogućio pojačan i strukturiran dijalog usmjeren na rezultate na kojem se mogu 

temeljiti i kojim se mogu pratiti politike EU-a, kao i njihov doprinos provedbi ciljeva održivog 

razvoja, putem međusektorskog pristupa; POZDRAVLJA cilj europskog klimatskog pakta da se 

različiti dionici i civilno društvo okupe i obvežu na djelovanje u području klime i održivije 

ponašanje te podupire uključivanje provedbe ciljeva održivog razvoja u njegove aktivnosti; 

34. POZIVA Komisiju i države članice da provedu aktivnosti komunikacije i podizanja javne 

svijesti o Programu 2030. u cilju suradnje i podjele odgovornosti s građanima, privatnim 

sektorom i drugim relevantnim dionicima te povećanja njihove zajedničke odgovornosti, uz 

istodobno osiguravanje otvorenih i transparentnih postupaka za oblikovanje politika i davanje 

veće legitimnosti donošenju odluka; 

Poboljšanje vanjskog djelovanja kojim se nastoji ubrzati provedba ciljeva održivog razvoja na 

globalnoj razini 

35. PODSJEĆA na to da je u interesu EU-a da preuzme vodeću ulogu u provedbi Programa 2030. i 

na globalnoj razini u okviru svojeg vanjskog djelovanja i PONOVNO POTVRĐUJE da su 

razvojna politika i međunarodna partnerstva važan dio cjelokupnog odgovora EU-a i njegovih 

država članica na Program 2030., u skladu s novim Europskim konsenzusom o razvoju i 

Globalnom strategijom EU-a za vanjsku i sigurnosnu politiku, te NAGLAŠAVA potrebu za 

integriranim pristupom; 

36. NAGLAŠAVA da EU i države članice i dalje nastoje dodatno poboljšati učinkovitost razvojne 

suradnje u svim njezinim oblicima kako bi se ubrzala provedba ciljeva održivog razvoja; 
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37. kao vodeći svjetski pružatelji službene razvojne pomoći, EU i njegove države članice DIJELE 

snažnu predanost pružanju potpore u provedbi Programa 2030., kao i Akcijskog plana iz Addis 

Abebe o financiranju razvoja, partnerskim zemljama i stanovništvima u ranjivom položaju, koji 

imaju najveće potrebe, uključujući najmanje razvijene i nestabilne zemlje, Afriku, susjedstvo i 

druge zemljopisne regije; 

38. ISTIČE ulogu instrumenata i inicijativa vanjskog djelovanja EU-a kojima se podupire provedba 

Programa 2030. u partnerskim zemljama, uključujući predstojeći Instrument za susjedstvo, 

razvoj i međunarodnu suradnju – Globalna Europa (NDICI) i Europski fond za održivi razvoj 

plus (EFOR+), te POZIVA Komisiju da njihovom provedbom osigura njihov aktivan doprinos 

napretku u ostvarenju ciljeva održivog razvoja, u skladu s okvirom politika EU-a, i da EU 

podupre organizacije civilnog društva koje rade na Programu 2030. u cjelini te da izvješćuje 

Vijeće o postignutom napretku; 

39. POTIČE države članice i Komisiju da pojačaju svoje napore za bolju suradnju, među ostalim 

zajedničkom izradom programa; I DALJE JE PREDANO pristupu Tima Europa, koji je prvotno 

razvijen kao dio globalnog odgovora EU-a na COVID-19, kako bi se oblikovao zajednički 

europski odgovor koji uključuje institucije EU-a, države članice EU-a, njihove diplomatske 

mreže, financijske institucije, uključujući nacionalne razvojne banke, i tijela za provedbu te 

Europsku investicijsku banku (EIB) i Europsku banku za obnovu i razvoj (EBRD), kako bi se 

partnerskim zemljama pružila potpora u postizanju održivog oporavka usklađenog s provedbom 

ciljeva održivog razvoja; 

40. POZDRAVLJA znatan doprinos članova Tima Europa Akceleratoru pristupa alatima za borbu 

protiv bolesti COVID-19 (ACT-A), među ostalim njegovu stupu za cjepiva – instrumentu 

COVAX, i predloženom mehanizmu EU-a za dijeljenje cjepiva kao važne korake prema 

uključivom oporavku, istodobno prepoznajući njihov važan doprinos jačanju zdravstvenog 

sustava u mnogim partnerskim zemljama; 
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41. NAGLAŠAVA da zelen i uključiv oporavak u skladu s ciljevima održivog razvoja i Pariškim 

sporazumom zahtijeva optimalnu upotrebu svih raspoloživih financijskih sredstava; s tim u vezi 

SMATRA prijedlog inicijative Komisije za globalni oporavak kojim se ulaganja i otpis duga 

povezuju s ciljevima održivog razvoja načinom za uspostavu održivog i uključivog oporavka 

nakon krize uzrokovane bolešću COVID-19 na putu istinske preobrazbe prema postizanju 

ciljeva održivog razvoja do 2030; POZDRAVLJA aktualni rad na multilateralnim mjerama u 

pogledu duga i održivog financiranja, kao što su Inicijativa za suspenziju servisiranja duga 

(DSSI) i novi zajednički okvir za postupanje s dugom, koje je usvojila skupina G-20 / Pariški 

klub; PREPOZNAJE potrebu za snažnim i uključivim globalnim upravljanjem i važnost daljnjeg 

razvoja globalnog financijskog sustava kojim se bolje štiti financijska stabilnost i podupire 

održivi razvoj u njegovim trima dimenzijama; POTIČE multilateralne razvojne banke koje su 

partneri EU-a da u svojim operacijama unutar i izvan EU-a uzmu u obzir način na koji njihove 

aktivnosti doprinose postizanju ciljeva održivog razvoja i izvješćuju o tome te da nastave 

poboljšavati taj proces kako bi veza između njihova financiranja, prijenosa znanja, izgradnje 

kapaciteta i potpore ciljevima održivog razvoja postala vidljiva; 

42. ISTIČE da je trgovina središnji instrument za provedbu Programa 2030.; ISTIČE pozitivan 

doprinos otvorene trgovine utemeljene na pravilima postizanju ciljeva održivog razvoja; I 

DALJE JE PREDANO otvorenom i transparentnom multilateralnom trgovinskom sustavu koji 

se temelji na pravilima i u kojem WTI ima središnju ulogu, trgovinskim sporazumima koji 

pogoduju društvenom i okolišno održivom razvoju te promicanju uključive i održive trgovine; 



 

 

9850/21   TK/sm 17 

PRILOG RELEX.1.B  HR 
 

43. NAGLAŠAVA da je važno da EU, kao prirodni saveznik UN-a i njegovih agencija, i dalje ima 

vodeću ulogu u podupiranju i promicanju učinkovitog multilateralizma i međunarodnog poretka 

utemeljenog na pravilima s UN-om u središtu te u ubrzanju provedbe Programa 2030. kao 

zajedničkog univerzalnog programa; u tom pogledu POZIVA Komisiju da ponovno potvrdi 

predanost i vodeću ulogu EU-a te predstavi integriran, strateški usmjeren, ambiciozan i 

sveobuhvatan pristup ostvarenju provedbe Programa 2030. i njegovih ciljeva održivog razvoja 

na političkom forumu na visokoj razini 2021. i da u suradnji s ESVD-om najkasnije 2023. 

pripremi sveobuhvatnu dobrovoljnu reviziju unutarnje i vanjske provedbe ciljeva održivog 

razvoja EU-a koju treba razmotriti u okviru tog foruma; nadalje NAGLAŠAVA važnost 

osiguravanja zastupljenosti EU-a i njegovih država članica na najvišoj razini i uz široko 

sudjelovanje dionika, uključujući mlade; NAGLAŠAVA da bi EU trebao nastaviti s utvrđivanjem 

i daljnjim načinima suradnje s drugim međunarodnim organizacijama radi potpore provedbi 

ciljeva održivog razvoja. 
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